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1.  Attach the 1-1 drawing to the 
wall with some tape and drill 
the holes through the drawing 
in the wall.

(In case there are no markers on the 
drawing, get teh position from the 
spacers or decide the best position of 
the holes yourselfve. You can decide 
the best place though)

1.  Kleben Sie die Zeichnung auf 
die richige Position an die 
Wand und Bohren Sie durch 
die Zeichnung in die Wand...

(Wenn keine Markierung auf die Zeich-
nung sind, Positionieren Sie die Löcher 
zelbst und markieren Sie diese auf die 
Zeichnung. Sie können das am beste 
entscheiden)

1.  Plak de tekening op de juiste 
positie tegen de muur en boor 
de gaten door de tekening op 
de juiste positie.

(soms zijn geen gaten ingetekend, 
neem dan te positie van de letter sover 
of positioneer zelf, u kunt beter de 
juiste positie bepalen)

2.  Screw the sign-nibs in the 
wall.

2.  Schrauben Sie die Abstandhal-
ter an der Wand

2.  Schroef de afstandssteunen 
tegen de muur.

3.  Put the signs on the nibs with 
a firm hand until a ‘click’. 

(if there were no markers, glue the 
nibs on the letters at your position)

3.  Drücken Sie die Buchstaben 
auf die Abstandhalter bis ein 
‘klick’.

(als Sie selbst die Positionen gemacht 
haben, kleben Sie zuerst die Mänchen 
an die Buchstaben)

3.  Druk de letters op de houders 
tot een ‘click’.

(indien u zelf de gaten heeft bepaald, 
lijm de knobjes eerst op de letters)

Mounting thin letters;
wiring outside

Montage Leuchtbuchstaben; 
Kabel Aussen

Montage dunne letters;
kabels buiten
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4.  If all letters are put in place, 
you can connect the wires 
outside using a wire-tube or 
profile behind the sign. Con-
nect red on red and white on 
white with the transformer.

4.  Als alle Buchstaben an die 
Wand montiert sind, können 
Sie die Elektrik Aussen an-
schliesen mit ein Kabelkanal 
oder Profil hinten die Buch-
staben. Schliessen Sie Rot 
mit Rot und Weiß mit Weiß 
zusammen an der Transforma-
tor.

4.  Als alle letter hangen, kunt u 
de kabels buiten aansluiten 
middels een kabelgoot achter 
de letters. Verbind rood met 
rood en wit met wit aan de 
transformator.

Best use:
 Turn the sign on just 1 hour be-
fore sunset and turn it off during 
the night. During the winter-
period you can turn the sign on 
at 6 am and turn it off around 9 
am. In this way you achieve the 
longest service life. 

Maintanance:  The electronics 
should be checked every year. 
Just clean the sign with water 
and a soft cloth.

Gebrauch:
Am besten schalten Sie die 
Leuchtwerbung 1 Stunde vor 
Sonnenuntergang ein und nachts 
aus. Im Winter kann die Wer-
bung auch von 6.00 bis 9.00 Uhr 
morgens eingeschaltet werden. 
Mit dieser Schaltung erreichen 
Sie eine maximale Lebensdauer.

Wartung: Die Elektronik Ihrer 
Leuchtwerbung wird am besten 
jedes Jahr kontroliert. Sie kön-
nen die Buchstaben säubern mit 
wasser und einem weichen Tug

Gebruik:
Het beste schakeld u de lichtre-
clame 1 uur voor zonsondergang 
in en tijdens de nacht uit. In de 
winter kunt u ook ‘s ochtend‘s 
tussen 6.00 en 9.00 de reclame 
laten branden. Zó verkrijgt u de 
langste levensduur.

Onderhoud: Uw lichtreclame 
heeft elk jaar een controle nodig 
voor de electra. U kunt hem 
zuiver houden met water en een 
zachte doek.

5.  If you are finisched, put the 
power on and see how the 
sign looks like...

5.   Sind Sie fertig, machen Sie 
Strom an und schauen Sie Ihre 
neue Leuchtwerbung an...

5.  Als u klaar bent, schakel de 
stroom in en geniet bekijk uw 
nieuwe lichtreclame...
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